June 30, 2024

ST. GERARD MAJELLA

PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA
place to honor God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios y celebraria

"Talitha koum," which means,
"Little girl, | say to you, arise!"
(Mk 5:41-42)

"iTalita, kum!", que significa:
"i:Oyeme, nifia, levantate!" *
(Mc 5:41-42)

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday to Saturday

8 AM English
Tuesday, Wednesday and Friday

CLERGY CONNECT WITH US 7 PM Spanish

e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034 SUNDAY

e Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor Email: parish@stgerardla.com 9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
e Carlos Oconitrillo, Deacon Visit us: www.stgerardla.com 12:00 PM English, 1:30 PM Spanish

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org
Las reflexiones de la portada estan inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo



PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

Welcome / Bienvenido's

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE

PARISH OFFICE
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM

Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday—Saturday: 8:00 AM (English)
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish)

SUNDAY CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE
Associate Pastor

Fr. Taddeo Maria, CMSE
Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE

Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Guadalupe Amador
Administrative Assistant
Michelle Rodas

Parish Music Director

Allan Sims

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Parish Cantor

Dennis Jardiel

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA
COMUNIDAD

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quincearieras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Community Member

Joseph Gazal

Director of Safe Environment

Claudia Alderete

S

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

OFICINA PARROQUIAL

Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

HORARIO DE MISAS REGULARES
Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Espafiol)

HORARIO DE LAIGLESIA
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION
Sébado: 2:30 PM A 4:00 PM

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

PARISH REGISTRATION

Altar Server

Deacon Carlos Oconitrillo
Eucharistic Ministry of Holy Communion
Faby Gomez

Ushers and Greeters
Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez

Music Ministries

Allan Sims

Adoracidn Nocturna
Manuel Mora

Encuentro Matrimonial
Fidel y Asuncién Juan
Grupo de Oracidn

Hilda Prado

Guadalupanos
Ana Maria Ramirez

Legion de Maria
Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions
2000 Hail Mary
Bing Estrada
Divino Nifio
Maria Balderrama
Nuestra Senora de Juquila
Soledad de Pablo
Our Lady of Fatima
Frances Gomez
Padre Pio Prayer Group
Faby Gomez
Santo Nino de Cebu
Bing Estrada
Service Ministries
Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®7T0 be part of our mission.

®T0o make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®T0 make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register:
online, at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de pertenencia.
®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera
comunioén, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafiera o cuando
te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado. Hay
muchas formas de registrarse: online,
en la Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.




Bellator Vitae
Reflection

Picture: Freepik Company

To stand with Christ is to stand with life

“God did not make death ...for he fashioned all things that they might have being.” This
line from the first reading is not only an assertion that tells us something about God; it is a
mandate for his people to stand against the power of death and to defend and promote
life. Likewise, the raising of the dead girl to life, recounted in the Gospel passage, is not
simply a story about what Jesus did; it is a summons to his people to do it again and again

as they build a Culture of Life in the world. ” (Priests for Life)
Estar del lado de Cristo, es estar del lado de la Vida

“Dios no hizo la muerte ni goza destruyendo a los vivientes. Todo lo cred para que subsis-
tiera...” Este renglén de la primera lectura no sélo es una afirmacién que nos dice algo so-
bre Dios; es un mandato para que su gente se enfrente al poder de la muerte defendiendo y
promoviendo la Vida.

De la misma manera, la resurreccion de la nifia a la Vida, narrada en el pasaje del evange-
lio, no es una simple historia sobre lo que Jesus hizo; convoca a su pueblo a hacerlo de
nuevo, unay otra vez, construyendo asi una Cultura de la Vida en el mundo..” (Priests for
Life)

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
®  Ppatron of Mothers

®  Difficult pregnancy

®  Childress couples

®  Endtoabortion

®  And so much more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning the
QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

®  Patrona de las Madres
®  Embarazo Dificil

®  Parejas Infantiles

®  Findelaborto

®  Ymuchomads...

Hay muchas maneras de enviar una
peticion. Puedes hacerlo online, en la
Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.



RO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVID

On behalf of Fr. Gerardo Padilla and the Catechetical Committee, 5t. Gerard Majella Parish
is excited to begin a new way of learning through family faith formation. Classes are every
other SUNDAY. A parent and child are required to attend all meetings.

Registration will begin July 9th & end Aug. 29th

Registration will be in the Rectory on
Tuesdays, Wednesdays, & Thursdays from 3pm-7pm.
Plus, the last two Sundays of the month, 11am-2pm.

Classes in English for 1%-8" grade will be offered on Sundays
at 10:15am and will end by parents and children attending
Mass together at 12:00pm.

We will also have classes in Spanish for 1* grade only, which will begin at 9:00am on
Sundays and will end by parents and children attending Mass together at 10:30am.

More information to come for parishioners who are interested in attending.

ol L-F JPL07-10131-10008

En nombre del Padre Gerardo Padilla y el comite catequetico, la parroquia de San Gerardo
de Majella se complace en comenzar una nueva forma de aprender a traves de la formacion
familiar en la fe. Las clases se llevaran a cabo cada otro DOMINGO. Se requiere que un
padre y su hijo asistan a cada clase.

Las inscripciones comenzaran el

martes de julio hasta el 29 de agosto

Inscripciones tomaran lugar en la Rectoria
Los martes, miércoles, y jueves de 3pm-7pm y
los dos ultimos domingos del mes, 11am-2pm.

Tendremos clases en Espafiol para el 1*" grado solamente a las 9:00am y terminaran con los
padres e hijos asistiendo a la Santa Misa a las 10:30am.

Clases en Ingles {1 * a 82 grado) se ofreceran los domingos a las 10:15am y terminaran con
los padres e hijos asistiendo la Santa Misa a las 12:00pm

Mas informacion proximamente para los feligreses que esten interesados en asistir.

7

4439 INGL RDLA.COM




-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVI

St. Gerard Majella Family Catechesis Program in
Preparation for First Communion
Registrations dates:

Tuesday-Thursday Time: 3:30-7:00pm

Tuesday Wednesday Thursday
July 9 July 10 July11
July 16 July 17 July 18
July 23 July 24 July 25
Sunday Time: 11am-2:00pm

July 21

July28  Must bring baptismal certificate/Fee: $125 Ea. Student
TrFTTTTTrTrT T T T T T T r T T reeT

Programa de Catequesis Familiar de San. Gerardo de Majella en
Preparacion para la Primera Comunion

Fechas de inscripcion:

Martes a jueves Horario: 3:30-7:00 p.m.

Martes Miércoles Jueves

9 de julio 10 de julio 11 de julio

16 de julio 17 de julio 18 de julio

23 dejulio 24 de julio 25 de julio

Horario del domingo: 11a.m. a 2:00p.m.

21 dejulio

28 de julio Debe traer certificado de bautismo/
Costo: $125.00 Cada estudiante

.STGERARDLA.COM

4439 INGLEWOOD BL




RO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVID

St. Gerard Majella Family Catechesis Program in

Preparation for Confirmation
Registrations dates:
Tuesday-Thursday Time: 3:30-7:00pm

dent: Must bring baptismal &
Communion Certificate

Tuesday Wednesday Thursday
July 9 July 10 July11 ONLY One God parent required:
July 16 July 17 July 18 Must bring baptismal &
July 23 July 24 July 25 Communion & Confirmation

d certificate, If married must bring
Sunday Time: 11am-2:00pm Catholic Church Marriage
July 21 certificate/Must be at least 16yr

July 28 Fee: $125.00 Ea Student
Frtrrrrrtrrrrrrrrrrrrrrereee

Programa de Catequesis Familiar de San. Gerardo de Majella en

Preparacion para la confirmacion
Fechas de inscripcion:
Martes a jueves Horario: 3:30-7:00 p.m.

Martes Miércoles Jueves udiante: Debe traer

9 de julio 10 de julio 11 de julio ::::':;'j‘“ e HpUtY

16 de julio 17 de julio 18 de julio '

23 de julio 24 de julio 25 de julio SOLO se requiere un padrino:

Horario del domingo: 11a.m. a 2:00p.m. dubia trae: el cartificado de

takn bautismo, comunion y

21de JLI[ID confirmacion. Si esta casado,

28 de julio Costo: $125.00 Cada debe traer el certificado de
estudiante matrimonio de la Iglesia

Catolica/debe tener al menos 16
anos.

ARDLA.COM

4439 INGLE




O-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVI

DID YOU KNOW?

Trust your instincts when it comes to human trafficking
Human trafficking is happening in more places than you would think, and often it passes unnoticed

because traffickers are highly skilled. If you see a situation that does not feel right, or you observe
something inappropriate or concerning, you could be saving someone’s life by reporting it. Often,
trafficking can be noted by small indicators: someone who is deferring to another person often, or
who is often controlled in who they can talk to or what they can say. Victims will also often appear
to be timid or fearful, especially of a particular person, and to be isolated from other friends, family,
and community members. For more information, read the VIRTUS® article “Know the Facts: Abduc-

tions and Human Trafficking” at lacatholics.org/did-you-know;.

Confie en sus instintos cuando se trata del trafico de personas

La trata de personas ocurre en mas lugares de los que uno podria pensary, a menudo, pasa desa-
percibida porque los traficantes estan altamente capacitados. Si ve una situacion que simplemen-
te no le parece correcta, u observa algo inapropiado o preocupante, podria estar salvando la vida
de alguien al denunciarlo. Por lo regular, la trata de personas se puede detectar mediante peque-
fios indicadores, tales como alguien que a menudo se somete a otra persona, o que a menudo esta
controlado en cuanto con quién puede hablar o qué puede decir. Las victimas también suelen pa-
recer timidas o temerosas, especialmente hacia una persona en particular, y estar aisladas de
otros amigos, familiares y miembros de la comunidad. Para obtener mas informacién, lea el articu-
lo en inglés de VIRTUS® “Know the Facts: Abductions and Human Trafficking” (Conozca los hechos:
secuestros y trata de personas) en lacatholics.org/did-you-know/.

4439 INGLEWOO GERARDLA.COM
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»Lma Capalla _February 8, 2024'

Carmen Massaro Cubero February 15, 2024
Candelaria Platas: May 1,2024

Carlos Martin del Campo: May 2,2024

Cris Lenares: May 23,2024

Rodsario Merced Jimenez: May 2152024

Jose Alvarenga:'June 192024

Praver for the Sick
Oracion por los Enfermos

Patrocino Ortiz
Elvira Sandoval
Reina Juan
Vianey Alarcon
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\ Santo ’? Sunday, June 30th
© orandi 0@ Domingo 30 de junio

S
,\ftb‘ por los no nacidos ”~
s il todas las madres y padres que fCD
han perdido un bebé por aborto
espontaneo o aborto electivo. (a”)

-3 o
HOLY INNOCENTS SHRINE
- Praying for the unborn
= and all mothers and ;E;
27 fathers who have lost a

.-"':9 baby due to miscarriage {R
. ){/ or abortion. e

! Q
/e Holy W

HOLY CROSS CEMETERY
5835 W SLAUSON AVE
CULVER CITY, CA 90230

CEMETERY OFFICE
MORTUARY OFFICE

FOUTH

SUNDAY OF
THE MONTH

CUARTO
DOMINGO
DEL MES

3:00PM

S Gerard Majella Roman Catholic Church 4439 Inglewood Blvd. Los Angeles CA, 90066 (310)390-5084  stgerardmajellaf@stge rardla.com

5ERARDLA.COM

4439 INGLEWO




B PRO-LIFE CHURCH IGLESIA PROVIDA
Thirteenth Sunday Ordinary Time Sunday, June 30, 2024

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, June 30th Wednesday, July 3rd
9:00 AM Sandra Tahan (B-day) 8:00 AM Jorge Miranda +
10:30 AM  Fieles de San Gerardo 7:00 PM Daren Thatcher (B-day)
12:00 PM  Claudia Arredondo Thatcher Thursday, July 4th

(B-day) 8:00AM  Pastor’s Intention
1:30PM  Andres Rodriguez (B-day) Friday, July 5th
Monday, July 1st 8:00 AM Fransua & Ellen Tahan +
8:00AM  Geraldine Martek (Blessings) 7:00PM  Reparation for Abortion
Tuesday, July 2nd Saturday, July 6th

8:00 AM Dewig Family (Blessings) 8:00AM  Cristian Amador (B-day)
7:00 PM Rocio Mercedes Jimenez + 7:00 PM

OUR PARISH OFFICE WILL BE CLOSED
ON THURSDAY, JULY 4TH .

NUESTRA OFICINA PARROQUIAL ESTARA
CERRADA EL JUEVES 4 DE JULIO




O-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIL

FIRST FRIDAY

HOLY MASS OF REPARATION
OFFER FOR ABORTION

Abortion greatly offends Our
Lord. If you would like to know
more about how to console the
heart of our God for all the
offenses he endures, please join
us each First Friday of the month.

b:30pm ff&gg’ eﬁ‘&%y
7:00pm Mayy
&:00pm -10:00pn Qdeovation

ENGLISH 4439 Inglewood Blvd. (310)390-5034
Los Angeles CA, 90066 stgerardmajellaestgerardla

STGERARDLA.COM

4439 INGLEWOOD
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HAIL MARY

First Friday and First Saturday of the Month
From 10:00 PM on Friday to 7:00 AM on Saturday

COME TO PRAY THE MOST POWERFUL PRAYER WITH OUR BLESSED MOTHER

Saturday, July 6th

First Saturday Devotion

“5 First Saturdays Devotion”
requested by Our Lady of Fatima.
Rosary before 8:00AM Mass

It consists of going to Mass, receiving

Holy Communion, praying the Rosary,

and meditating for 15 minutes on the
mysteries of the Rosary.
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Sabado, 6 de julio

Adoracion al Santisimo
Sacramento

Rosario a las 6:30PM
Santa Misa a las 7:00PM
Adoracion al Santisimo Sacramento
hasta las 8:00AM el Domingo.

SPECIAL THANK YOU TO EVERYONE THAT
JOINED OUR ANNUAL FESTIVAL. AND A HUGE
THANK YOU TO ALL OUR VOLUNTEERS FOR
MAKING THIS POSSIBLE.

HOPE TO SEE YOU UNTIL NEXT YEAR IN 2025!
%ok Kk ke ke kkokokokokokokkkokkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk
GRACIAS A TODOS LOS QUE SE AN UNIDO A
NUESTRO FESTIVAL ANUAL. Y TAMBIEN
MUCHAS GRACIAS A TODOS NUESTROS
VOLUNTARIOS POR HACER ESTO POSIBLE.
;ESPERO VERLOS HASTA EL PROXIMO ANO
2025!
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Save the Date to Celebrate the
Baby’s Birth on Sunday, July 28th at
the10:30AM mass. All mother’s are

welcome to join us for a special
blessing.

Reserve la fecha para celebrar el
nacimiento del bebe el domingo 28 de
julioenla misadelas10:30AM. Todas

las madres son bienvenidas a unirse
con nosotros para recibir una
bendicion especial.

B8
.




PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

St. Gerard Majella Catholic Church

4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299
Email: Parish@stgerardla.com\ Tel: (310) 390-5034
Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/Sat: 9-2pm/Sun: 10-3pm

July Announcements

/

Anuncios de julio

Monday, July 1st
St. Junipero Mass

At 8:00am

Jueves, 4 de julio
La oficina estara cerrada

Para el dia festivo

Thursday, July 4th
Parish office will be closed for

4th of July Holiday

First Friday, July 5th
Adoration of the Blessed Sacrament
With Bellator Vitae
In Reparation for Abortion English-
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00p
Adoration until 10:00pm

Friday, July 5th
2000 Hail Mary's
Starting Friday: 10:00pm
And ending Saturday morning

Saturday, July 6

First Saturday Devotion
"5 First Saturdays Devotion”

requested by Our Lady of Fatima
Rosary: Before 8:00am Mass.

Saturday, July 13th
Our Lady of Fatima
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm
Procession and Adoration
until 9:00pm

Sabado, 6 de julio
Adoracion al Santisimo Sacramento

Rosario: 6:30pm
Misa: 7:00pm—Espanol
Adoracion: Hasta las 8:00am del Domingo

Lunes, 8 de julio
Bellator Vitae- Misa Pro-vida

Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm
Adoracién hasta las 9:00pm

Miércoles, 17 de julio
Misa de la misericordia - Espaiiol
Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm
Adoracién hasta las 9:00pm

Novena para el
Nacimiento de
Nuestros Bebes Adoptados
Espiritualmente y Fiesta de
Los Abuelitos
19—27 de julio
La novena se rezara antes
de la Misa de las 7:00pm
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Thursday, July 18th
St. Padre Pio Prayer Group
English
Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm
Adoration until 9:00pm

Novena for Our

Spiritually Adopted Baby'’s Birth
And Grandparents Feast day

July 19—27th
Will be prayed before 8:00am Mass.

Domingo, 28 de julio

Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida
Rosario: 3:00pm

En Holy Innocents Shrine
En el cementerio de Holy Cross
CANCELADA

Sunday, July 28th
Bellator Vitae (Pro-Life Group)

Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

CANCELLED

Cada Viernes—Adoracion al
Santisimo Sacramento
9:00am—6:00pm
Hora Pro-Vida: 3:00pm
Rosario, Coronilla de la Divina
Misericordia, y oraciones de

Pro-Vida

Every Friday—Adoration of the

Blessed Sacrament
9:00am—6:00pm
Pro-life Hour: 3:00pm
Rosary, Divine Mercy Chaplet and
other Pro-Life prayers

Blessing of Items
Will take place every first Monday of

the month after the 8:00am Mass.

4439 IN

Come to Me, all who
are weary and

burdened, and I will
give you rest, mt11:28




